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Шестидесятая сессия
Первый комитет
Пункт 97 повестки дня
Всеобщее и полное разоружение

Письмо Постоянного представителя Корейской Народно-
Демократической Республики при Организации
Объединенных Наций от 28 октября 2005 года на имя
Генерального секретаря и Председателя Генеральной
Ассамблеи

Имею честь обратить Ваше внимание на необоснованные аргументы от-
носительно ядерной проблемы на Корейском полуострове, выдвинутые Соеди-
ненными Штатами Америки и Соединенным Королевством Великобритании и
Северной Ирландии в Первом комитете шестидесятой сессии Генеральной Ас-
самблеи.

Соединенные Штаты и Соединенное Королевство в Первом комитете по-
пытались ввести в заблуждение мировую общественность, обратившись к Ко-
рейской Народно-Демократической Республике с настоятельным призывом
свернуть ее программу ядерного оружия без каких-либо условий, согласно Пе-
кинскому совместному заявлению, как будто бы в нем зафиксированы только
обязательства Корейской Народно-Демократической Республики.

Такой подход Соединенных Штатов к ядерной проблеме на Корейском
полуострове является типичным проявлением их политики двойных стандар-
тов.

Большинство не обладающих ядерным оружием государств, выразив
серьезную озабоченность относительно бездействия механизма Организации
Объединенных Наций в области разоружения, правильно указали на то, что это
главным образом вызвано тем, что Соединенные Штаты и некоторые другие
обладающие ядерным оружием государства не выполняют своих обязательств в
области ядерного разоружения и применяют политику двойных стандартов в
отношении ядерной проблемы.

Хотя Соединенные Штаты громко вещают о «ядерном нераспростране-
нии», в действительности они потворствуют и даже содействуют разработке и
производству их союзниками ядерного оружия, при этом открыто угрожая
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ядерным оружием тем независимым и не обладающим ядерным оружием госу-
дарствам, которых они ненавидят.

Как уже неоднократно отмечалось, ядерная проблема на Корейском полу-
острове является прямым следствием враждебной политики Соединенных
Штатов по отношению к Корейской Народно-Демократической Республике, ко-
торую они проводят уже на протяжении более половины столетия.

В Пекинском совместном заявлении четко оговариваются обязательства
Соединенных Штатов и Южной Кореи, указываются стороны, отвечающие за
денуклеаризацию Корейского полуострова, а также принципы одновременных
действий, а не только обязательства Корейской Народно-Демократической Рес-
публики.

Однако в нарушение принципов одновременных действий, согласованных
среди шести сторон, Соединенные Штаты вновь требуют, чтобы Корейская На-
родно-Демократическая Республика отказалась от своей ядерной программы
первой на основе полного, поддающегося проверке и необратимого демонтажа,
и ведут назойливую кампанию для оказания давления на Корейскую Народно-
Демократической Республику, выдвигая абсолютно необоснованные обвине-
ния, касающиеся таких вопросов, как «права человека» и «незаконные сдел-
ки».

Эти шаги Соединенных Штатов абсолютно не согласуются с духом Со-
вместного заявления, ставшего результатом работы шести сторон, и мы не мо-
жем не сомневаться в готовности Соединенных Штатов выполнять положения
Совместного заявления.

Мы неизменно выступали за полную денуклеаризацию Корейского полу-
острова.

Однако я желаю вновь подчеркнуть, что денуклеаризация не может быть
достигнута только за счет нашего одностороннего отказа от ядерных программ.

Осталось всего несколько недель до пятого раунда шестисторонних пере-
говоров.

Мы будем внимательно следить за тем, как будут вести себя Соединенные
Штаты, когда наступит этап «действие за действие».

Справедливое урегулирование ядерной проблемы на Корейском полуост-
рове и, в частности, вероятность проведения этого раунда шестисторонних пе-
реговоров полностью зависят от готовности Соединенных Штатов выполнять
свои обязательства, предусматривающие прекращение ядерных угроз и постав-
ку легководных ядерных реакторов, в соответствии с Совместным заявлением
четвертого раунда шестисторонних переговоров.

Буду признателен Вам за распространение настоящего письма в качестве
документа шестидесятой сессии Генеральной Ассамблеи по пункту 97 повест-
ки дня «Всеобщее и полное разоружение».

(Подпись) Пак Гир Ён


